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FÖRORD 

Då jag tillhör en yngre generation har min kunskap om Svenska Missions

förbundets arbete i Ostturkestan varit mycket liten. Att jag ändå 

valt att behandla ämnet i denna uppsats har sin omedelbara förkla~ 

ring i mitt släktskap med huvudpersonerna i uppsatsen: missionär 

Rikard Nyström och hans maka Helena. Uppsatsen har möjliggjorts tack 

vare välvilligt utlånande av material tillhörigt makarna Nyströms 

barn, Dr. Lars Nyström i Borås och fröken Astrid Nyström i Tösse, 

Dalsland. Samtalen med missionär John Andersson med maka i Lidingö 

har varit till stor hjälp, inte minst för kontroll av vissa uppgif

ter. Beroende på grundmaterialets art har kompletterande källor 

använts ganska flitigt. 

Någon gång har uppgift stått mot uppgift. Då detta förekommit anges 

det i notapparaten. Ett problem har varit stavningen, speciellt av 

ortsnamnen. Här har som regel använts den stavning som f örekommer 

i de brev som firills i grundmaterialet, ehuru även där stavningen 

ibland skiftar. Stavningssättet ändrades tydligen med åren. Dess

utom stavar olika missionärer på olika sätt. Missionär G. Palmaer 

påpekar: "Någon absol ut följdriktighet har icke genomförts då det 

gäller stavningen av sch- och t je-l juden, icke heller av de t 

gutturala k_Ijudet.,,1 Sålunda finner man varianterna: Kaschgar, 

Kashgar och akhon, achon (=herre). 

Den intresserade läsaren kanske saknar uppgifter om vissa frågor som 

denne anser bör ingå i en uppsats av detta slag . Jag är medveten om 

möjliga brister i framställningen men vill också betona att grund

materialet i sig självt inte ger upplysningar på alla områden. 

Det har varit mycket intressant att fördjupa sig i ett arbete som 

efter ett hastigt övervägande kan sägas ha misslyckats, men som dju

past sett var ett bidrag till Guds Rikes utbredande. lfycken andl ig 

och lekamlig väl signel se tilldelades dem som kom i kontakt med 

missionsarbetet. 

Lidingö 

i januari 1969 

Anders Fritzson 

1. Palmaer G" En Ny Port Öppnas, sid. 301 



FÖRKLARINGAR TILL NOTAPPARATEN 

I princip är alla icke allmänt kända fakta i uppsatsen, som inte 

äger hänvisning till någon käll a , hämtade ur de intalade banden. 

Då nottexten hänvisar till brev utan angiven författare, är brevet 

skrivet av Rikard Nyström eller någon i uppsatsen angiven person. 

Då nottexten dessutom äger en inom parentes namngiven tidning, me

nas att brevet i fråga publicerats i denna och att tidningsartikeln 

i fråga använts som källa. 

Då nottexten anger författare plus förkortningen a.a. (=anfört ar

bete ), sy~tar denna tillbaka på närmast föregående hänvisning till 

samme författare. 

Då netsiffran i uppsats texten står inom parentes, menas att den 

syftar på hela det ovanstående stycket eller en f öljd av meningar 

i stycket i fråga. 
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HÄNDELSER OCH FÖRHÅLLANDBN I OSTTURKESTAN 

belysta med hjälp av ofterlämnat material 

från missionärerna Helena och Rikard Nyström. 

INLEDNING 
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Svenska Missionsförbundots mission i Ostturkestan är slut, men än 

lovor minnet av do drygt fyrtio åren som missionen fick verka där 

kvar i mångas hjärtan. Fortfarande kan flora av ostturkestanmissio

närerna mod levande ord borätta om vad som mötte dom i landet som 

nästan kan kallas för världons tak, 1.300 meter ö.h. 1 

}lissionsarbetet i Ostturkestan började 1894 då missionärerna L.E. 

Högberg, Sigrid Högborg, Anna Nyström och den kristne perSiske 

läkaren lhrsa Josef Mässrur roste di tut. Den första stationen för

lados till Kaschgar. Under årens lopp uppfördes ytterligare tre: i 

Hancheng, kinesstaden utanför Kaschgar, i Jengi-Hessar ooh i Jarkend. 

Det är den sistnämnda platson som kommer att ha störst betydelse i 

denna uppsats. 

Två av de missionärer som nu fullbordat sin jordevandring och som fick 

ge on stor dol av sitt liv åt missionens verk i Ostturkestan var 

Helena ooh Rikard Nyström. Som grund för denna framställning liggor 

material som do lämnat eftor sig. Främst gäller det en bandinspelning 

gjord 1955 och 1956 där Helona Nyström berättar om sitt liv fram 

till 1938, men också on urklippsbok och en brevkopiebok som tillhört 

Rikard Nyström. 

Mrucarna Nyström var inte pionjärer i ordets egentliga bemärkelse. Doras 

1. Brev från Jarkend don 23 okt. 1912 (Södermani. Nyh.) 
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namn är inte förknippat mod någon märklig gärning som ställer dem i 

rampljuset pä ett särskilt sätt. Do var Guds utsända arbotare i ett 

på många sätt härdarbetat land. De arbetade troget i medvotando om 

det stora uppdrag de fått. Do var "nitälskande och helgjutna per

sonlighotor".1 Den framställning som följer är inta avsodd att 

bara go on bo skrivning av mis sionärsparet Nyström. Don är också 

avsedd att go en bild av vad som mötte missionärerna och vilka för

hållanden de levde under. 

Sålunda belyser uppsatson, sedan en mor biografisk del inlett fram

ställningen, olika förhållanden, föro teelser ech problom som mötte 

ostturkostanmissionärorna. 

1. Omdöme av missionär John Andorsson 
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lillLENA OCH RIKARD NYSTRÖ!I - BIOGRAFISK ÖVERSIKT 

Holona och Rikard Nyström härstammade båda från de sörmländska byg

dorna. Rikard Nyström var son till skräddare Erik Nyström och föddes 

den 2 febr. 1882 som den yngste i en syskonskara på fem. Han föddes 

ungefär ett halvår of tor sin faders tragiska bortgång, då donne 

drunknade i Storsjön utanför Gnosta. Eftcr en uppväxttid under knap

pr. omständigheter lämnade han barndomshemmet, och 1909 antog han 

kallelsen att bli predikant i Spolviks missionskrets. 1 I ett brev, 

skrivet till sin moders minne, berättar han om sin barndom och skri

vor: "Då jag ett par år senare kom hem och sade, att jag trodde, att 

Gud ville jag skulle bli missionär och frågado, om hon (modorn) mod 

glädja såg, att jag gick till yttre missionens fält sade hon: 'Ja, 

det gör jag visst, och nu förstår jag, varför även du skulle komma 

till världen efteråt.' ,,2 

., ) 
1906-1909 genomgick Rikard Nyström Missionsskolan på Lidingö. Där-

eftor studerade han medicin vid Livingstone Celloge i London. Den 11 

sept, 1910 avskildes han av missionssokretoFI'O Sjöholm i samband 

med Svenska Missionsförbundots kvartalsmöto i Våsterås. 3 Den 27, 

samma månad, lämnade han Stockholm tillsammans med missionärorna 

Adolf Bohlin, Gottfrid Palmborg och 11ia 1!obäck.4 Resan gick den sod

vanliga vägon genom Ryssland till Ostturkostan. 

Holena Nyström, född Lundahl, såg dagons ljus den 1 jan, 1884 so~ 
, 

don andra i on syskonskara på tre . Hennes fader, Adolf Fredrik Lund-' 

dahl, var statare. Eftor en barndom under små förhållandon, inte 

minst boroonde på att hon misto sin fador då hon vor sex år, och 

eftor olika kortaro arbeten kom hon till Stockholm i mars 1904 för 

tjänst på Sorafimorlasarottet. Där stannade hen til l hösten 1908 . 

På höston 1907 träffades Rikard Nyström och Helena Lundahl för förs

ta gången genom att Rikard Nyströms sys tor Ida, som rodan tidigare 

var bekant mod Helona Lundahl, tog med sin bror till lasarettet 

1, Roforat i Södermanl. Nyh. (trol.) den 5 aug. 1905 

2. Brov från Jarkend den 9 jan. 1922 

3. Referat i Sv. /.Ior gonbl . den 13 sept. 1910 

4. Palmborg ("l.; 'tvotlandaroston elen ?7 (eL 28) nov. 1910 
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för att besöka henne. 

1908-1909 genemgiek hon Elsa Borgs bibelkvinnokurs och under den 

tiden fördjupades hennes tankar både på Rikard Nyström och missionen. 

Eftor ett års tjänst på lungsjukhuset i Göteborg (det år Rikard Ny

ström vistados i England) började hon på Missiensskelan i aug. 

1910. Den 5 samma månad kunde man i tidningarna finna deras för

lovningsannons. 

Efter året på 1·1issionsskolan avskildes Hol ena Lundahl och reste don 

26 sept. 1911 ut till Ostturkostan. Reskamra ter var missionärerna 

Sigrid och Erik Högberg och Gustaf Aroll. Den 23 okt. nåddo man 

Kaschgar. Helena Lundahl hado mod sig lysningsbeviset, och den 29 

okt. vigdas de två samman av missionär Högborg i missionärernas vän

krets. 

Som ett kuriosum kan nämnas att denna vigsel var juridiskt ogiltig, 

eftersom inte missionärerna hade vigselrätt. Strax före vigseln ho~-· 

stäIIdo P.P. lfaldonström hos Kungl. r;laj: t om lagändring på derr pm:k

ten. En motion väcktos oekså i riksdagen. Då dessa ansträngningar 

ej gav resultat och vigsoln ägt rum, skriver Waldenström å Missions

förbundets vägnar åter till Kungl. Maj' t, oeh bifegar oekså av

skrifter av protokollet gällande vigsoln. I skrivelsen står bl.a, 

följando att läsa: "Jag har tillåtit mig att i en föregåonde under

dånig skrifvelso af den 25 september 1911 meddela TIders Kungl. Haj' t, 

att denna vigsel icke kunde undvikas. Om de nämnda missionärerna 

skulle erhålla en enligt nuvarande svensk lag giltig vigsel, så hado 

de måst resa hem till Sverige eller åtminstone till Petersburg, för 

den händelse svonske ministern i Petersburg ägor TIders Kungl. r,laj' ts 

fullmakt att förrätta vigsel.. En sådan rosa hade upp"'agit omkring 

6 veckors tid ••• Med all vår önskan att rätta oss of ter svensk lag har 

det dock varit oss omöjligt annat än att icke blott gifva vår till

låtelse till äktenskapets af slutande på nämnda sätt utan äfven där

till direl:t uppmanc. vederbörande kontrahenter .,,1 

Don 22 fobr. flyttade de nygifta till Jarkend som blov deras arbots-· 

1. Publicorad i Sv. Morgo1'1hl. 'lon'" juni 1912 
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plats . Rikard Nyström var under större delen av sin tjäns t statie

nens för eståndare . Den 7 aug . 1912 föddes senen Lasse . Denna händelse 

blev till hjäl p i de t direkta missionsarbetot gene m att man ,~iclc 

lov att tillgripa t ångförlossning. Detta blev känt i J arkend mod 03-

gi\~1ingar och blev on medverkande ersak till att befolkningens 

förtro endo f ör missionärerna växte , inte mins t när det gälIdo at t 

kalla på förlo ssningshjäl p . Familjen ökade yt ·'erligare den 17 maTS 

1915 då dottern Astrid föddes. 

Arbetsporioden var fylld av uppgifter. Den andliga skörden var ä!lD.u 

inte mogon mon såningsarbete t fertgick. Kanhända motgångarna var 

fl er än framgångarna, men man fertsatte. Perioden blev dock avkortad 

på grund av att Rikard nyström ådrog sig en elakar t ad öroninfektion 

so:o en<ias t kunde avhjälpas i Sverigo. Den 21 aug. lämnade fl1mEjon 

Jarkend f ör en mycket svår ech strapatsrik färd över bergen ech 

genor.! Rys sI l1nd .. med en fober s juk fador och tv1\. sm1\. barn (flicken 

kunio i nte ens gå) . (Denna färd skildras sonare i uppsatson . ) Fö:c-o+, 

C.Oel 11 okt , nMdo man Stockhol m, där famil jon tillfälligtvis inhyc··· 

tos p å Västmannagatan . Rikard Nys tröm undersöktos och läkarons 

kom.",entar blev: "Det är ott under att Ni lever. Ni skulle vari t dc,'
f 0r länge sedan ." I Sverige var de t svårt att f å tag på en fas t 

bostad, men i sept. 191 7 kunde man f lytta till Rönningo där Rikard 

lJystrc:n anställdes so", predikant, Familjen bodde där till 1920 . 

~n fredagIcväll den 16 juli 1920 tog makarna Nys tröm farväl av s i na 

barn sem lämnados p1\. missienärsbarnhommet på Lidi ngö . Denna gång 

var Ryssland stängt på grun '. av revolutionen , och man var tvungen 

att ta den l ånga omvägen över Indien. Iled båt via England, Iledel

havet och Suezkanalon kom det resande säll skapet till Bombay. I 

Indi en f ortsatte resan med t åg så långt norrut det gick. I Srinagar 

i Kashmir mås t e man l ämna kvar missionärerna Oskar Herman~son. " .0:0 

blivit s juk, och Karl Perss.on som stannade ho~ h0nom . De övriga, 

makarna Nyström och tre kvinnliga missionärer, fortsatt.o resan. Vi a 

Loh tog man sig under svåra yttre förhållanden över den väldiga 

bergströskel sem Karakorum bildar mellan Indien o.oh Ostturkestan. 

Den 5 nov, nådde säll skapet fram till sitt mål J arkend. 

Helena och Rikard Nyström grop "ig l\tor an missiensarbe tet. Und"

d:Jnnn ~~-,~'" ":,:,:::f'ördos en kyrka i J arkend som kundo invigas 1923. 
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Under dot årot upplovdo missionsarbetot on vårt id; som dock snabbt 

förbyttos i bistraro klimat, då do lodando muht'.~1odanorna också 

upptäckte framgången. Dn söndagsmorgon, den 13 jan. 1924, kom det 

till o:c-, ·'.ighoter i J arkend genom att on p'(;bolhop uppviglados mot 

missionE:rer nn , Det blov dock sil. småningom lugnaro och arbetet kundo 

fortgå ostört. Nya miss ionärer kom ut. 

På våren 1926 packade Nyströms för hemresa som anträddes don 3 mara. 

För första gången eftor revolutionon gick f ä rdon genom Ryssland. Den 

20 juni kom man fram till Stockholm. 2 Först fick don återförenade 

fa~iljcn on lägonhet på Lidingö, mon i juli 1928 fick Rikard Nystrem 

pastorstjänst i Älvsjö. 

Hakarna Nyström skildos å t den 20 juli 1932, då Rikard Nyshön å~Q" 

gav : ig ut på f ältot. Ryssland Var stängt för utfärder och h~~ V2~ 

tvungon att åter ta vägen över :::ndien. Dat var orsaken till att Ho

l ona Nyström i nta resto mod denna gång . ~ndor donna period hårdnade 

si t uationen för missionen i Ostturkestan. 1933 gjorda den i nhems'm 

beZclJ.r.ningen uppror mot s ina förtryckaro kinosorna. I Jarkend Vä "d.03 

fientlighotorm. också mot missionärorna. Tro missionäror blov f i!.C1g0·· 

l ado: Rikard Nys tröm, Gus t af Adol f Arell och Oscar Hormansson. Dc 

frigivra, 
3 martyr . 

h~tQdos med avrättning , mon blov så småningom 

infödd kristen, Habil (Abol ), blov missionons förzto 

Så småningom l ad" sig upproret. Missionsarbotot kom igång i gon, mcC1 

man fick lov att ombilda församlingarna, eftersom många förse.>:0.iIlg ~ .. 

medle~~ar i förföljelsans stund hade frestats a tt avsäga sig s i n tro.4 

1937 blev miss ionons ödosår. Kommunisterna tog makten. I J arkc",d 

förbjöds missionons skolverksamhet och sjukvården upphörde, därför 

att ingon l ängre vågade gå till stat ionen. Domsöndagon 1937 höl l 3 ~~~ 

sista gudstjänsten . Församl ingen tvingades "gå undor jorden". Do 

kristna fäng sl ades ech sjuJ.r~USGt stacks i t~Qnd. Don 3 febr. 1938 

uppmanado s do kvarvarande missionärorna att lämna missionsstatiC'~1~n" 

1 • Hollberg B., Svonska Miss ionsförbundets Yttro Mission, sid. 40--41 

2. Blm blev fördrö jd i Kaschgar på grund ny :;vårigheter mod pascen 

3. So: Aroll G.,"Din Breders nl,,~ fl.opar" och Ahlbort G., Habil 

4- 11'o lJbc:rC. o . n. sid 42 
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Pä lördagsmorgonon den 5 lämnade missionärerna stationen oeh begav 

sig till Kasehgar oeh de övriga missionärerna. I Kaschgnr hado ungo

fär samma händelser inträffat. De 17 missionärerna blev isolerade pä 

missionsstationen då ingen vågade befatta sig med do~. 14 av 

missionärerna reste hem medan tre stannade kvar för att "hälla 

fästot" sä länge det gick. I slutet av aug. 1938 utvisados do dock 

med militäreskert. Det var Jehn Anderssen, Gustav Ahlbort och Sig

frid J.loen. 1 ( 2 ) 

Rika:r'd Nyström var inte med em den senaste tidens oroligheter, då 

han reste hem redan 1936 och kom till Steckholm den 20 okt. Han fick 

mycket att göra genom att äka på resor för att hålla föredrag och 

predika. I april 1937 fick han under en resa lunginflammatien ech 

avled på Lidköpings lasarett. 

Den planerade utresan uppsköts naturligt nog för Helena Nyström 

och inställdes helt när missionsarbetet där ute upphörde. Hon deg i 

Beräs den 21 maj 1957. 

MISSIONÄREN, KLH[ATET OCH SJUKDOl,lARNA 

Klimatförhållandena i Ostturkestan är helt olika do svenska. I Ost

turkestan existerar ett typiskt inlandsklimat med kalla vintrar 02h 

varma somrar. 3 I ~~ten av Takla-tfukan-öknen är vattnet en dyrbarhet. 

Dot vatten som kemmer från bergen tas väl em hand, bl.a. genom konst

bevattning.4 Det är naturligt att detta klima t innebar' påfrestningar 

för missienärerna. Man kan anta att det ibland hade en nedsättande 

effekt på motståndet mot sjukdomar. 

1. Moen S., Utvisade ( i En Ny Port Öppnas), sid 252 

2, Andersson J" SIW:" ÖstturkoRtanmission 1892-~938 (i Ansgaric:~ 

1967), sid. 77 f. 

3. Hellberg, a.a., sid. 37 

4 .• Brev från ·Jarkend den 11 maj 1914 (Söderman!. Nyh.) 
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Somrarna var så varma a tt familjen Nyström under den hetaste tiden 

hel st bodde ute i trädgårdarna , eller p& verandan om man var tvungon 

att vistas p& missionsstationen. Helena Nyström berättar om den 

f örsta sommaren , d& hennes make gick upp kl . 4 på morgonen för att 

öppna fönstret till arbetsrummet och släppa i n den sval aste luft 

man kunde f å : +34 grader i nomhus . Man satte skydd för fönstren. 

Denna semmar var särskilt svår ty det fanns inga skuggande träd 

på den nybyggda missionsstationen. 

Sommaren varar från mars till s.'Jp tember. Under den tiden kan tOrfl

peraturen gå upp till +40-45 grader i skuggan . Det faller mycket 

lite r egn. Ibland kan det gå &r rflellan r egnskurarna . På vintern är 

-20 grader i n te evanligt, men snön ligger kvar endast några dagar 

eftersem den "terkar bert" . Hissienär Adrian Behlin skriver: "Såserfl 

ett allmänt emdöme em klimatet måste man säga, att de t är gott, 

även em en del europ6er icke riktigt kunna fördraga det.,,(1) 

Sommarvärmen påverkade också gudstjänstens utformning s& till vida 

att &hörarna under en längre prodikan lätt föll i sömn. Rikard Ny

ström skrivor: "Följande dag, som var söndag, samlade s som vanligt 

mycl:ct folk till möta p& stationen. Nu i värmen har folket svårt 

att håll a sig vakna under en hel predikan , varför j ag t alat med de 

frimodigaste kristna männen att vi skulle hava flera korta vittnes

börd oaväxlando med sång .,,2 

Sjukdomarna tog h&rt på krafterna . P& hösten 1912 , strax efter sonen 

Lasses fÖdelse, fick Rikard Nyström en leverinflamma tien som var 

mycket besvär~ig. När han sent omsider var p å bättringsvägen skrov 

Holena Nyströn till Svenska Ili ssionsförbundots styreIso bl.a. : "Av 

Horren ä r dot skott och är ett under fö r v&ra ögon. Vi tro nu för

visso på hans tillf risknande men vi äro ovissa om vad som är att 

göra för kommando sommar , ty för honom att stanna här under den he

t aste tiden är säkert alltför riskabolt. M& Horren leda uti alltl,,3 

1. Bohlin A., Klimat (i På Obanade Stigar), sid.16 

2. Brev från Jarkend den 13 jun i 1921 (För publicering i 

tidningoYl Mi q q-; nnsförbundet ) 

3. Brev från Jarkend den 11 nov. 1912 

• 

} 
.. /~ . 
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Alldeles efter hans tillfrisknando insjuknade Helena Nyström i njur

inflammatien. För att minska riskerna för sjukdomar sökte de sig 

till behagligare platser under den hetaste tiden. Sommaren 1913 till

bringades därför i Kat-Chung, sem låg närmare bergen. Där kunde de 

i ro idka språkstudier. I maj 1914 insjuknade Helena Nyström i 

smittkoppor. Hon blev isolerad, vilket var praktiskt svårt då Lasse, 

lillpejken, ville vara hes mamma. På sommaren bodde familjen i träd

gården hos e~angelisten Emin akhon. Helena Nyström berättar om att 

de vid vistelsen där fiek ett par nattliga tjuvbesök. Rikard Nyström 

råkade vid ett tillfälle nämna detta för mandarinen1 som omedelbart 
2 

gav order om att tjuvarna skulle åtorställa tjuvgodset, vilket skedde, 

Sommaren 1915 flyttade familjen till on trädgård i Kantila varifrån 

Rikard Nyström skriver: "Som på missionsstationen värmen inuti 

rummon går upp till 30 a 35 oeh ute i solon till 50 a 60 Celeius, 

behöver man någon tid undor sommaren komma bert till någon svalare 

plats om det är möjligt. Vi ha i år oj rest så långt, ondast något 

över tro mil från Jarkond, men här är dock botydligt svalaro, dels 

emedan det är närmare borgen, dels medan vi bo alldeles bredvid en 

mindre flod, och i övrigt är här bra skugga.,,3 

Trots att missionärorna ibland fick kämpa med egna Sjukdomar, fiek 

de kämpa ännu mer mod befolkningens sjukdomar. Utan att gå in på en 

detaljorad boskrivning, kanske det är på sin plats att i sammanhanget 

nämna något om vilka sjukdomar det främst gällde. Rikard Nyström 

skriver till on Dr. Wigram4 : "De flesta patienterna är na turligt

vis medicinska fall. Syfilis är myckot vanligt här. Jag vågar säga 

att vi varje dag kommer i kontakt med patienter som lider av denna 

sjukdom.,,5 Enligt en annan utsaga kunde så gott som alla misstänkas 

ha veneriska sjUkdomar.
6 

Att struma var vanligt förstår vi av att 

1. ~borgmästaron 

2. Denna händaIso visar do säragna förhållandon som rådde vad be

träffar rättsmedvetandet hos befolkningen. 

3. Brev från Jarkond den 28 juni 1915 (SödermanI. Nyh.) 

4. Dr. Loftus m. Wigram var läraro vid Livingstone College i Lon

don där Rikard NyströD studerade 1909-1910 

5. Brov från Jarkend den 1 febr. 1915 (skrivot på engelska) 

6. Svedberg m., Brev från Jarkond don 8 febr. 1936 (Ungdomsvännen) 



man vid ett tillfälle räknade med att 97% av männen , 94% av kvin

norna och 84% av barnon hade donna sjukdom. 1 Detta är kansko inte 

i oeh för sig så förvånande i ett land med denna geografiska be

lägenhet. 2 Trots att Rikard Nyström inte hade don utbildningen, 

praktiserado han flitigt som tandläkare , v ilket bl.a . framgår i 

hans be s t5.:.1ningar av mediciner och s jukhusutrustning. 3 l!i ss io

närerna blev också oxperter på att utföra starroperationer under 

förhållanden som idag skulle anses vara mycket primitiva. Bland 

dem som sysselsatte sig mest r.1ed detta var Rikard Nys tröm, John 

Andersson och Gottf~id Palnborg.4 Mångavxv de glädjestunder då 

skyddsbindeln för dot oporerade ögat togs bort ech pationten, 

sedan ögat vant s i g vid ljusot , kundo urskilja föreLlål som han 

i nte sott på många år . 5 

De t är inte svårt att förstå a tt missionärornas sjukdomsbokänp

ning var myoko t uppskattad bland bofolkningen . 

FÖRRÅLLAN1lDT lllTILLAN lUSSION, BEFOLKNlliG OCH MY1IDIGHETER 

Ostturkostan var undar så gott som hela nissionsperioden on 

kinosisk koloni. Do kinesor som bodde där var i stark minoritet 

och kände sig sem främlingar i eget land. !.långa hado sökt sig di t 

aOLl lycksökaro • j4an kundo vaska guld i floderna . De kinosiska 

ämbetsmännen utövade· inte säll an sitt styre med biavsikten att få 

så stor personlig fördel som möjligt. 6 Den inhomska befolkningen 

1. Svedberg E., a.a. 

2. Sjukdomen är vanligast i jedfattiga trakter, vilka ofta är 

belägna långt ifrån hav. 

3. T.ox,: Rokvisition fr ån Kaschgar den 4 mars 1922 till 

AB S,A. Forsbergs Dontaldoport, Olofsgatan 10, Stoekholm 

4. Utsaga av John Andorsson 

5, Ex.' Ahlbort G., R'l,chta Chan ollor Lyckobarnet, si!t. 44 
6 , Brev från Jarkend don 11 maj 1914 (Södor manl. Nyh.) 

13 
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av mis sionärerna uppskattad till fem miljoner 1, var hel t och hållet 

muhaomedansk och loddes av fanatiska ledare, Det var i dessa missie

nen hado sina svåraste mo tständare , 

Under kinesernas styre hade staden Jarkend gått tillbaka i politiskt 

hänseende genoD att UruDchi i östra Ostturkestan gjerdes till rosi-
2 densstad, 

Don snabbasto förbindoIsen ued ytt ervärlden hado uan i tolegrn:flinjen 

från Kaschgar till Urumchi och vidaro till Peking,) Denna lin jo 

användes av missionärerna bl,a . för dc dramatiska telogrammen i 

början av 1924 då orolighoter uppstod. Postgången gick genom Ryss

land, ända fram till de oroliga revolutionsåron , Ett brev till 

Rikard Nyströn under don tidon har följande adross: 

/.Iissionary Rikard Nyström 

La mission Su6dois04 

Kaschgar 

Via Osch, Forgana 

Russia5 

Sodan Ryssland stängts , uppohölls missionär ornas postförbindelse 

genom att Dan f ick använda dot ongelska konsul atets privata 

postsorvice via Gilgit i norra Indien . Adrossen blov då , 

Missionary Rilcard Nyström 

Swodish l·liss i on 

Kaschgar 

Via Punjab o. Gil git 

India6 

Som synos gick postbn till Kaschgar trots att Rikard Nyström bodde i 

J arkond . Missionärorna fick nämligen själva distribuora posten mell an 

dc olika uissionsstatienerna . 

1 • Hellberg, a . tl . sid. 37 

2 . Hingate G. , Något 00 l and och folk i kinosiska Turkestan, 

(tidn- 1li ,,~i "r."förbunde t), don 1 Ilar s 1910 

3. 1fingate, a . n. . 

4. John Andorsson , "Franska var societotssprålc i Rys sI and . " 

5. Brov f r än Jarlcend don 31 lila j 1913 till Sir H. St ona Esq. Greenwich 

.6. Brc. ... r f'-rlb'l .Tarkond den 15 april 1922 



Här liggor det nära till hands att nämna att dot i Kaschgnr fanns 

ett ongolskt och ott ryskt konsulat,1 I1issionärerna upprätthöll 
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god kontakt nod dessa, När det nya Betosdasjukhuset, som uppförts 

på missionsstationen i Kaschgar, invigdes den 27 jan, 1909, gavs 

ett utmärkt oxempel på kontaktorna, Son inbjudna gäster fanns den 

engelske konsuln och höga ryska änbetsmän, bl,a, från konsulatet, 

Kinesiska änbetsmän var också inbjudna mon kundo inte närvara av 

etikettshänsyn till doras nyligen döde kejsare, Att det var en 

blandad skara framGick av att inte mindre än feD språk användos vid 

konversationen: svenska, engelska, ryska, kinesiska och turkiska~2) 

Förhållandot Dellan de kinesiska nybyggarna och don inhenska befelk

ningen var son Dellan herre och dräng, I ett brev skriver Rikard 

Nyström: "Detta folk får ofta ner än kärt är känna, att det ej ha", 

ogen sty:relse, och att det är tämligen 'ycket övrigt att önska ned 

avseende på rätt-visa. Det har hänt att kinesbarn på gatorna an

tastat vuxna personer av folket, ech dessa våga ingonting säga. En 

gång då en av våra nissionärer såg ett sådant förhållande, sade han 

till kinesgossen, att han berdo skämmas för att göra så, mon då 

viskado de närståonde, 'Säg ingenting Il,t henom, han är ju kines.,"3 

Det har redan nännts att missionärerna fann fiender i de muhammedans

ka ledarna, Vid flera tillfällen uppviglade någon molla4 folkrJassan, 

Dot man direkt vände sig enot var att missionärerna predikade evang

el iUtl , Do blov kallade religionstjuvar.5 Hissionärernas skol verk

samhet var också sedd med onda ögon, trots, eller kanske på grund 

av, att den var betydligt effektivare än den nuhacmedanska undervis

ningen. Däremot var sjukvården den stora kontBkt- och geodwilJskapBn

de faktorn. Detta kom väl till uttryck undor upproret som tog sin 

början 1933. Under det att striderna böljade fran och tillba1ca tjä

nade missionärerna ROl". ncc:tral~ ;;jukvårdare. På missionsstationerna 

1. Wingato, a.a. 

2. Gustafsson D·o , Brev f:r~n Vaschgar den 3 febr., 1909 (Sv. l'lorgonbl.) 

3. Brev från JarkenCl elen 11 maj 1914 (Söderraanl. Nyh.) 

4. lluha.!lrrredanslc präs t 

5. Törnquist :S., Hancheng (i En Ny Port Öppnas), sid. 87 
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fick fiondor ligga sj.da vid sida och få don vård do behövde. 
1 

Dot var dock långt ifrån al ltid missionärerna klarade sig från för 

följe~·ser. Orostiden 1923-1 924 f ick sin mest dramatiska utV}sning i 

tillfångatagande t av Rikard Nyström, en kristen kines, Jendingo, 

och en kristen infödd. Vi följ er händelseförloppot i Rikard Nystrc,;1s 

skildring av händol sen en söndag, den 13 jan, 1924 , för Svonska 

Missionsförbundots styrolse. Denna skildring har valts därför a~t 

den väl uttrycker förhållandet mellan lJissionär en, den kino s i o;c:e 

kristne och den inhemske kristne, folket, folkets lodare (i det hEr 

fallot en molla) och de kinosislca styresmännen: 

JarJcond den 30 januari 1924 

Til l Sve:13ka Jhssionsförbundets Styrelse 

Stockholm --_ ..... -

Dot har troligon kommit till Styrelsens kännedom, att det bHvi 'c 

Ii te oroligt ä-,on he.r i Jarkend, och jag vill nu meddela förlc?po'c, 

En man vid namn Huhall'!!lod Tul:'d.i ishan från Kr>.s chgar och on studeran

de Abdul Djelil från Khåtan hade on tid på gdorna talat emot missio

non ech sökt påverka folk att ej hava något mod oss att göra, På 

mor gonon sönd"gon d~ ':l 13 j"nL'ar i hade dossa personer stannat uto.n

för vår port och sök t hindra folk att gå in. Då detta berä ttades 

för mig , gick jag ut, och då jag såg den samlade folkhopen, frågade 

j ag vad dot var. Turdi ishan svarado, "Jag har kommit för att höra 

Edor predikan idag." "11: a, var så god och stig in, " sado jag . "Hoj, 

j ag skal l säga lite här först, jag vill fråga Edor något," sade han. 

Han frågade först, om vi hade någon l-~i'allning eller bevi s .::-Öl' y:;;" 

rättighet att predika ty vår prodikan, menade han, var till skada. 

Jag anfördo då missi .on!"bccallningen J,It. 28,,8-20, och rÖl:'ande vår 

rättighet att predika här i landet anförde jag vad därom sagts i 

traktaten mollan Sverige och Kina . Sedan frågade han om vissa pun'ot:::

i vår lära, och j ag var gl ad a tt inför en stor lyssnand~ fo l kmassa 

f å framhålla sanningen och r ätta hans "1issuPP:C(l , tningar . När vi 

sålunda hållit p å on stund och d i skuterat, b::'ov det tid att börja 

1. Referat: IIMi . ~~; """~ -. :~.J.J trön "I'" q; n:'1 " .ppJ evel ser !I (i Sv. 

IIorgonbl.) trol. 1936 



mötet, varför jag efter ett anföro.nde sade: "Nu är det neg med det 

här, ty det är tid för prediko.n, ech den som vill höra don får 

komma in." Turdi ishan, SOQ rcd på kaQel ech från densamllJa hållit 

sina tal, ställde sig då rak uppå donsamma och började ropa fl:la 

ord emet oss, och hans följoslagaro Abdul Djolil börjado ookså 

ropa. "Nej, dot är nog, tyst nu", sade jag och sökte förmå mannen 
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på kamolen att sitta nod. Då ropado han till folkot, .att do skulle 

slå de otrogna, och folkat omringado då mig och två infödda kristna, 

on kines och on f.d. muhammedan, sem vero med. Dn eoh var av oss 

finge några stötar, men mest riktados slagen mot f.d. muhammedanon. 

Kineson sökto skydda henom genoQ att stå över honom, Gedan han 

slagits omkull bredvid vägen. Sedan det blivit litet lugnaro, så 

att jag s&g vad som hade hänt, resto jag upp vår broder för att föra 

in honom på gården, men då togo do tag i ho.ns kläder och drogo 

honom bortåt staden och sade: "Vi skela gå till lagen!" För att skyd

da honom höll jag om honom, varigenem även jag fördes med. Kinesen 

knuffades och sparkades också framåt och på så sätt fördes vi gonom 

gatorna tills vi komLlo till den högste nuhaomedanska. ledarens hus. 

lIod oss följdo On oräknelig follcskara, ty under färden ropades det: 

"Musselmän 1 gAn till lagon!" 

Alem akhon, som lodaron tituloras, tog emot oss vänligt och sOKte göra 

upp saken i godo. F~n påpekade också, att folket handlat alldoles 

orätt, ty d~n kristna f.d. muhammedanen hade aldrig tillhört deras 

sunitiska sekt, och kinesen ooh svensken hava vi ju inget med att 

göra, sade han. Vi gjorde följande överenskomr.l0Ise: Vi skulle ej 

predika på gatorna utan endast p å missienens områdo, ej gå ut 

ech ropa in folk utan predika för dem som självmant kom in, ej giva 

medicin på söndagarna för att ej därmed locka folk till mötena (han 

hade nämligen hört, att vi bruka säga till felket att komma på sön

dagarna så slrullo de få medicin efter mötet, fast detta var alldeles 

fel, ty vi giva ej medicin på söndagarna såvida det ej är något 

alldeles nödvändigt). Vi skulle ej heller tvinga folk att köpa våra 

böcker utan bara sälja till dem sem ville köpa dem. De å sin sida 

skulle ej efroda ess eller någen av vårt folk. Sedan repade Alom 

akhon ut att saken var slutförd på detta sätt och att folket borde 

vända tillbaka. Han lyckades ~ock ~~ 3kingra TelkLlassan, som tydligen 

1. Felaktig pluralform [W muselman. Rätt form: muselmaner 
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önskade skada å tminstone någon kriston, 

Missionär Roberntz hado vid vårt bortförande från missionsstationen 

sänt bud till mandarinen, och donno sände genast tjänstemän för att 

skydda oss, Då det ej lyckades att skingra felkmassan, oskortorado 

dessa av mandarinon utsända män oss till jamon1, dit folkmassan 

följdo oss under hån och hot, Scdan vi kommit i säkerhet, tog man

darinon reda på vilka som varit upphovet till händelsen, och sodan 

botrodda personer tagit p:. sitt ansvar, att dessa oj skulle försvinna, 

skingrados folkmassan av tillkallado seldater, Följande dag fängsla

dos de evan näQllda männen, ech saken rapporterades till högro ort 

för utrodning, Några dagar bevakado s statienon av soldater, men då 

allt syntos vara lugnt , tegs vakten bert, Allt sar;] oftast har dock 

från jamon sänts någon ~tt höra of tor om allt är l ugnt , Mandarinen 

har eckså sänt bud att vi skola vara lugna, ty han skall skydda oss, 

Vi hava a1l anledning att tacka Gud för r;]yndighetorna här i Jarkond, 

ty de hava gjert sitt bästa för oss, 

VerksaQhoton har pågått eavbrutet, ohuru folket, som tydligen blev 

skräckslaget av händolsen, för några dagar höll sig mera på avstånd, 

så dot blev lito l ugnare än vanligt , Snart kom det dock i s in vanliga 

gång igen, 

R, Nyström 

Rikard Nyström skrev eckså ett brev till mandarinen mod en redegörel

se för händelsen, Den 28 jan, sände mandarinen ett skriftligt svar 

sem här återges : 

Härmed svar å Edert ärade brov: 

Jag har r;]ed mycket intress e l äst Edert brev, Det kem mig att blygas 

å mina underså tars vägnar , Dessa muhammedaner känna r, j till missionen 

ech doss arbete i upplysningens och människekärlekens tjänst, De upp

träda därför sem vagabönder2 och förtala missionen, uppviglande felket 

met densamma, Jag skall emellortid taga mig an Eder sak, så att de 

icke mera skola våga antasta missienen, 

1. = rådhuset 

2. Felaktig pluralform av vagabend. Rätt form : vagabondar 



Edor, vördado Pastor, känna vi och värdora Edra kunskap or och Edert 

arbeto till vårt folks bästa. Från denna stund skall jag ännu mera 

vinnlägga nig om att skydda missionen och förr.!ana L'!Uh=edanorn<"1 

at t icko vidaro ställa till bråk. 
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Sil. är också mitt hopp, att Ni, Horr Pastor, går fraD mod nödig varsam

hot och icko givor dom någon anlodning att gripa tag i. Därom bodor 

jag. 

Önskande Edor hälsa och evig lycka. 

Yarkands hsion-kuan1 

(Stämpol ) (2) 

En grupp son into nälJl1ts är givotvis do vorkliga vännor nissiontirerno. 

fick i de människor son blov kristna och do man över huvud tagot 

fick närmaro kontakt mod. Denna grupp slm vi omollertid ätorkor.una 

till i avsnittet: "Nägra gliratar från Jarkond", 

1937 förändrados don politiska situationen, bl.a. sä att den rola

tiva säkorhet sor.! do kinosiska qyndigheterna bjudi t missionäror~~ 

försvann. Dotta skoddo gonom att konounistorna tog J!lakten. "En 

väldsaJ!l agitation mot missionen organisorades ooh folk hotades och 

varnados för att ha något mod missionon att göra.,,3 

l.lissionärerna bo fann sig i Salliila situation SOJ!l I sraels barn i Dgyp

tens land. Don nya härskaron kändo dom inte. fficillnaden var bara 

att Israols barn lär.mado landet LIOd glädjo i hjärtat modan missio

närorna mästo l är:ulll. landot mod sorg i hjärtat. De förso.mliro:ar sor.1 

missionon byggt upp slogs i spillror undor komnunistiskt väld, men 

on läga av don kristna tron finns fortfarando kvar. Därom vittnar 

de ströbrov som kemmit under de sonas te åren. 4 

1. (tro!. ) =borgmästare n~ kinosiska 

2 •. Avskrift av översatt brev från n:c1.ndarinon i Jarkond 

3. Andersson J. , o. . a. . (i Ansgarius . 1967) sid. 77 
4. Andorsson J. , 0..D.. (i Ansgarius 1967) sid. 67 
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NÅGRA GLUffAR FRÅN IUSSIONSSTATIONEN I J}R'ccrm 
1 

Vi ska försöka bilda oss on uppfattning om hurudan situationon på en 

missionsstation var, oeh då i synnerhot på stationen i Jarkond. 

1895 kom de första nissionärerna dit. Dat VClr Josef oeh Anna Mässrur.
2 

Den första plCltsen var osunt bolägen vClrför stationen efter några år 

flyttados oeh nya ryDliga byggnader uppfördas. Stationan blev den 

största missionen hade både vad beträffClr byggnadernCl oeh verksam

heten. 3 VerksaLilieten var mångfasotterad. Sjukvården var av avgörande 

betydelse, vilket redan konmit fram i uppsatsen. Antalot besökande 

på missionans sjukhus steg kraftigt under hola missionsperioden. De 

som fiek hjälp av missionärorna räknados i åtskilliga tusental por år, 

Redan tidigt upptäckto missionärorna do stora bohov av och möjlig

heter till barnhemsverksamhet son fanns. Sålunda omhändortogs 1910 

do första barnen som fick växa upp undor missionärornas vård. 

Do var föräldralösa, från myckot fattiga her.! ellor hada kanDit 

dit av andra orsakar. !,jed åran ökadas skaran och slutligen fick nan 

söka sig utanför grindarna till Disionsstationan, för att uppföra 

on ny byggnad för barnheLlsvarksamheten. I nov. 1920 kunda nan inviga 

det nya henmet i Behisht-Jagh (Paradisets trädgård) 3 kn4 utanför 

Jarkond. Där kunde 50 barn få plats. I docenber 1924 öppnades nick

hannet i Jarkand, Där5.genon blev det ursprungliga barnhennet enbart 

att gosshon. Flickhor.met kunde hysa upp till 65 nickar vilket vid 

att tillfälle också var fallat, De flickor sen bodde där var från 9 

månader till 17 år garua. SpecialIt för flickorna VClr denna verksClD

het till stor hjälp, En r.lUhaDDedansk nicka växte vanligen upp till 

en hård och ovärdig tillvClro. Hon blov oftast bortgift vid 10-12 års 

åldor, och det var sällan att äkta par höll ihop livat ut. Ongiftona 

hann bli nånga och kontaktorna nod mannons övriga hustrur påfrostan

do.5 På flickhomDot blov flickorna undervisade tooretiskt och prak

tiskt. Do blov inte bortgifta utan gifto sig av ogen vilja, vid on 

1. Se bilaga med plan över JarkendstCltionon 

2, Hellberg, a.a. sid. 39 

3. Hellborg, a.a, sid. 39 
4. Enligt John Andorsson ninst 5 kn 

5. Brov från Jark~nd ~en 23 okt. 1912 (SödornClnl. Nyh.) 
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mognaro ålder, ofta med en yngling son växt upp på gosshemmot. Allt 

detta kan bäst 

" Här fingo do 

saI:lI:lanfattas son on kvinnlig mi ssionär uttryckt dot : 

människovärde.,,(1) 

Det säger sig självt att undervisningen var ett viktigt inslag i 

arbot ot. Hålet var, föruton dot evangolisatoriska, att göra poj

karna och flickorna väl skickado at t sköta ett hon eller arbote. 

Därför var don praktiska undervisningen viktig . Fl ickorna lärde sig 

sömmd. De fick tvä tta, stryka , baka, städa o.s.v. Pojkarna ficlc, 

föruton att ägna s i g åt den vanliga läsningon, också gå som l ärlingar 

ho s olika yrkesutövare i närhoten av hemnet. 2 Do s törsta frao

gångarna mod skelarbetet hado man i Jarkend . Planer på att bör ja 

oed sominarieverksaohot i Ostturkestan hade lvngo varit aktuolla 

då non boslöt a tt på f örsök bedr i va sådan i Jarkend. På v~rtoroinen 

1926 började åtta pojkar och tre f lickor i åldern 1 ~ -18 år på en 

tro terl;jiner slrurs • Donna genonf örde s, oon semi nar iever ksaohe ton 

stannade vid detta. Don var förlagd till gosshemmet. 3 

Undorvisning av V):.xna förokoo också . Holena Nyströo berättar OD 

hur hon 1924 och 1925 instruerade 60 kvinnor istickningsarbote . 

Söndagskolan hade också sin stora betydelse och däroed har vi kommit 

in på don kristna undervisningon . _Då !; G-f.r sjubil6et firades 

kunde Dan rapportera 170 barn i söndagskolan och nära 300 e l ever i 

vardagsskola (alla s tationor sammantagna ).4 Dopundervisningon hado 

on stor botydol so för orienteringen i de andliga s anningarna . Dop

undervisningon och dot därpå följande dopet var porten in i försam

lingsgooenskapen . Det var också en, ofta påfrestande, bokännel sc

handling , Att arbeta å t och ha kontakt med oissionärerna kunde vara 

nog så svårt på grund av den avsky son väcktes hos släktingar eeh and

ra. Men att därtill l å ta döpa sig och öppet v i sa at t Dan övergivit 

isl am, var ett steg som väckte än större vrede.5 Vid 4O-års-

1. Andersson G., Fliekhem.le-!; i .Tarkend, ()ch Arell G., Pojlc-

verksamheten (i Dn Ny Port Öppnas) sid. 175-186 

2. Andersson G. och Arell, a.a. (i En Ny Port Öppnas) 

3. ArGll G., De i nfödda medarbet=nn (; '<)" ~Tv "P Ii. ), dd. 147-1 49 

4. Hellberg, a . a ., sid . 4 1 

5. Exenpe1 ~Äl j0r nedan 
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jubil6et Irunde lJan rapportGra 56 försanlingsnedJ.oornar i Kaschgar, 29 ,I 

i HanchGng, 13 i Jengi-HGssar och 65 i Jarkend. 1 Dc främsta rekry-
I 

tGringsställena var goss- och flickhennot, där väckGlsen under stund- ! 

om gick fram, 

I Jarkend behövdes en kyrka. Den hade vari t påtänlct länge men man 

lade into grunden förrän 1923. Då samlade man så myckot folk på guds

tjänsterna att I!lan på söndagarna måste dubblera dom. Rikard Nyström 

blov kyrkans arkitekt och on morgon i nars gick makarna NyströD ut 

och mätto upp grunden för kyrkan. I själva verkot hade förboredelserna 

börjat redan på våron 1921. När Nyströns kOIJ till Jarkond på hösten 

1920 Gftorträddo de nakarna AreIl, vars tjänare blev utan arbete, 

GftersoD Nyströms rodan hado en mman tjänaro • Den förstnäIill1de 

begärde att få börja mod att köra ston för grunden till dGn på-

tänkta kyrkan. Detta passade bra ech hah fick även ansvar för att 

anskaffa virke till kyrkan. lekt, 1923 invigdos kyrkan. Dot var 

högtid inte minst därför att också en ny grupp missionärer hado an-

länt till missionsfältot. 

Vad bo träffar missionärornas fördolning på do olika stationorna 

bostälJdos denna vid do årliga konferonser man hade. Sålunda växlado 

antalot missionäror i Jarkond , boroGnde på tillgång och bOhov. 4-5 

missionärer tycks ha varit vanligt. Några missionäror som Helona 

NyströlJ näLffior är makarna Högborg och Aroll. Dessutom näIill1s Stina 

Hårtonsson. Låt oss se vilka SOlJ vid en viss bostämd tidpunlct 

kunde tillhöra den "inre kretsen". Vi går till on dag i mars 1915 

då makarna Nyströos dottor Astrid bärs fram för barnvälsignolso. 

Närvarande vid den hQgtidon var Bakarna Högberg, Oscar Andersson 

och hans systor Gerda Andorsson och Ilia llobäck. Hon nämnor också 

att don inföddo skolläraron på stationon, Suporga akhon,2 och 

hans hustru doltog. Dossutom fanns där evangelisten Emin akhon 

och hans hustru Hashor chan. Don sonare hado Nyströms givit dop

undervisning under don föregående sotmaren och höstGn, varefter 

hen den 14 febr. döptos. Sedan hon genomgått sitt dop blev hen av 

sin vredgade broder oisshandlad. 

1. Hellborg, a.a. sid. 41 

2. Namnuppgiften g iven av John Andersson 
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Några nann kan ytterligare nännas . Sådana är oakarna Nyströms tjänare 

Tol'"-ht ukhen och sjukhustjiinaren SaJ;JUel akhon . Den senare var upp'-

växt på stationen och hörde t il l do för sta barnen soo togs 00 hand . 

/!Inkarna Nyströl!l tog ansvarat för hans uppfostran inte oinst efter:o om 

det varit Rikard Nyströos fuster, Anna Nyström-Hässrur , som först 

tagi t vård 00 henaD . 1 

Zn verksanhet som avbröt f r ån vardagans ryta var de särskil da eva~g

elisationsresor soo då och då gjordes . Heleml Nyström berättar i brT! 

till tidninge!l Missionsförbundet 00 on sådn.n resa soo hon och hennes 

make gjorda till staden lCargalek, två dagsresor södorut : "På afto~sn 

första dagen kOfilllle vi till en basar , benärmd Poskru:t, där vi tog i n 

i att ser aj2 . Dagen därpå vur så kallad basardag , då f.lycke t folJe 

saolados för att göra affärer. Vi gingo då p å oorgonon u t ibJ. :\.~:J. 

folket, oedtagande evangelier , traktater och nediein. Snart ft~r,:: ') 

v i on plat s , där vi kundo stanna , och ookring oss s a rii, '1des e n c'k c,,·;· o. 

oänniskor på 250- 300 personer. Do lyssnade uppmärksa l:lt till Sång";:," " 

och ordet, seLl talades till deo . Sedan fingo vi sälja ett pa r eV~:'lg' 

ol ior och rätt många traktater ." Brevet slutar: "I det hus, dä r 't ', 

bedde,3 toga vi emot sjuka oeh sökte därvid santala oed den OIJ a""d 
och kr i stendoElon . Några visade stort intres se, andra voro sJ öa och 

självrä ttf::rdiga. Någr a evangelier och traktater sålde vi. :,~fter att 

h a vari t b orta i sex ton dagar kOI:lfJO vi heIJ, och vårt hopp och v år 

bön till Gud är, a tt n ågot av det utsådda ordat IJå bära evighets 

frukter • ,,4 

I ett brev till sanma tidning berättar Rikard Nyströo 00 evange]. i sbll 

Emin akhens och sjukhusttänaren ~ar,1Uel akhons r.lissions resa till bc::,C C:

tro.kterna södorut . Han skriver: "Totalintrycket av deras bex E;"";,)c' C'lT 

var oycket uppountrande, ty båda vore de glada åt sin resa, och I':T'C::' 

hala deras redog örelse [; ick SOfil en underströla av glädje över Frä'.'

sarens närvaro . .. På hela resan spredos 45 bibeldelar och riira. l: ~ ',ni:ra 

t raktater . Som Samuel är rätt helJllla. i sjukvård, hado do också me1iGin 

1. Brov från T~::-!con" ""~ ~- ~an . ., "' .. c 
" 

2. =härbärge 

3. i Kargalok 

4 . Brev från Jarkond don 30 oaj 1912 
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med sig och hade därigonoIJ tillfört Dånga ävon lokamlig hjälp .,,1 

Hånga flor gliLltar från vorksanhoton på stationen kan tas fram mon 

do anförda får tjäna som stickprov. 

EN RESA FRÅN OSTTURKESTAN TILL SVERIGE2 

Färdvägon mollan hemlandet och missionsfältet tog både tid och kraf

tor i anspråk. Missionärorna använde sig av två vägar. Don enklaste 

och kortaste gick genom Ryssland över Tian-Shanborgon (Himnols

bergon). Don andra vägen, som can var hänvisad till do tidor då Ryss

land var stängt för gonomrosa, gick por båt till Indion och sed9.n 

övor Himnlayas västligaste del till Ostturkestan. 

För att få en bild av hUD det kunde vara under en sådan resa ska 

vi följa makarna Nyström och deras två barn på hemrosa of ter den 

första porioden i Ostturkostan. Svårigheterna var ovanligt många 

oftersom barnen var små, fyra respektivo ott år, Rikard Ny-

ströLl var sjuk, vilket ju var don omedolbara orsakon till hemrosan, 

ooh Helona Nyström hado ont i ott ben vilkot orsakado svårighetor 

då hon skulle rida. 

Don 8 sept. 1916 läLlllade familjen Kaschgar för den långa resan, 

sed.an man haft besvär med att få passen klara. Den första d.elen av 

resan 000 gick över Tian-Shanbergen tillOsch på don ryska sidan, 

företogs omväxlande på hästryggon eoh till fots. I karavanen in

gick dessutom paclchästar som tog 120 kg packning var. Den drygt 50 

mi1 3 långa etappen bjöd på ett trettiotal flodövergångar, vilkot 

kunde vålla svårigheter oftersom broar helt oller nästan helt sak

nades.(4) Färdens högsta punkt var Terik-Davanpasset (Det levande 

1. Brev från Jarkend d.on 12 doc. 1923 

2. Se bilaga "lon 1<=tillustration 

3. Enl. Palmaer G" Till Östturkostan (i En Ny P, Ö.), sid. 17: 45 mil 

4. Pnlmborg, 0..0.. 
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passet) p~ 4.500 meters höjd.
1 

Under hela resan fick familjen h~la 
med egen matlagning. Ansträngningen på hästryggen blev dock för stor 

för Rikard Nyström som fick högre feber. Vid ett rastställe måste 

Helena Nyström anskaffa virke till en bår i vilken den sjuke skulle 

fortsätta färden. Hennes beskrivning av svårigheterna att få tag p~ 

virke ger en ged bild av dot virkesfattiga landet, där trä nästan 

var en lyxvara. Hon lye ',:ades dock i sitt uppsåt och Tosan kunde fort

sätta med båren fastspänd mollan två hästar. 

2 
Karavanon passorade den kinesiska gränsstationen Ulugh-chat och 

kom till Irkeshtam, gränsstatienen på den ryska sidan, dQr ulan tog 

in på värdshuset. Rikard Nyström var vid det laget så sjuk att 

Holena Nyst:::-öJ:l allv:,rligt fY'c,ktsde för sin mS:1S liv. Dagen därpå 

var han dock något bättre och rossn kunde fortsätta till Köksu 

(Blå vrtttnot) sem var bolö.go~: vid on flod .. Eftor on 1:'0..11 natt där, 

skullo man gå över f I oclon ~ Då inträffo..ct0 ett a!.lvarligt tillbud son 

så när hade ändat ba:-::llC118 liv. Åsna.~ SOD bar barnon i var sin låda 

tappado fotfästot i vattondraget och följdo nod strönlTIon. Karavan

Iedaron uppfattado e:1a:,bt situationon och rusade ut i det kalla 

vattnat, fick t3g på. å2uo..n och r:iddC1do på så vis barnen" Han fort

satto SOd:O,:'l yz;",;J..T'ing01:l på OC1J. fros-;-::~J_äc~(1a na:rkon nod bara fötter. 

Nästa T2S ·i ,::- . -'~s v:),:;.' C;'J.,'s'i:-:2, Xcr:':).?h :~~'Dn svåra rastplatsen) som var don 

sista på ,,'"ägan U~Jp -:~il-:~ T:lSS ~:t" l)[~,,: lcul1(::'o t·åren inte användas längro 

på grund av s7årigl-:..otc:r- a:~-'~ -'~Q. stg frC1n~ Don plockades därför isär 

och Rikard NyströLl b10v å-;(~ hC,liVje2,acl till hästryggen. På så sätt 

passerades eeo," högsta punkcon på rosan och färdon börjado gå utför 

i on svårferc ]rad feloddal. Ka:::-avancn kom ner till, vad Helena 

Nyström kallar, Trånga perton där det också fanns ett ldcrgistält3 • 

Nästa morgon när man packade ihop vad som bohövts vid rastställot 

saknados on silvergaffol. lKllcarna Nyström förstod genast att någon 

av kara7anmännon ,"ado givit prov på sitt folks rättsmedvotando. 

Ingen visste var gaffeln fanns, och rosan fortS[l,tt-0~ Karavanen kom 

till Sufi t~urghan, där sonen Lasso på kvällon fick l~ög fober. Han 

1. Andorsson J., a,a. (i Ansgarius 1967) sid. 68. EnL Pal;;laer, 

0,.0,. (i En Ny Port Öppnas), sid. 17' ung. 4000 m ö.h. 

2. Palmaor, a.a. (i En Hy Port Öppnas), sid. 17 
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hade fått malaria. Morgonen därpå fortsatte ändå färden och gåtan 

nod silvorgaffoln löstes. Karavanmännon bogärde att få pengar för 

fodor till hästarna, en bogäran som var fullt legitim då uppdrags

givarna, Nyströms, stod för kostnadorna. Do fick dock svarot att de 

först måsto åtorlärnna gaffoln, vilkot snart åtlyddos då en av männon 

"råkndo" finna gaffoln i on låda. Han hade bur i t don på sig non 

smugglat nor don i lådan för att finna on naturlig förklaring på 

försvinnandot. 

Nästa anhalt var Gulcha, varifrån Rikard Nyström skickado ott tele

gram till Kaschgar för att go boskod em att resan hittills gått 

bra. När han ensam befann sig på telegrafstationon blev han tagen 

för on efterspanad östorrikisk förrymd fångo och grops av militär. 

Dot var ju orostidor, då första världskrigot pågick. När han slut

ligon fick tag på packhästarna och sitt pass blov han frisläppt. 

Några dagar senare nåddo familjon Osoh, där man tog in i ott soraj. 

Nu var karavanfärdon slut och karavannännen och hästarna hado slut

fört sitt uppdrag. Don homvändande familjen tog droska till Andidjan. 

Kl. 14.00 dagon därpå slrullo tågot mot Moskva gå. Man var tvungon 

att stämpla passon i Andidjan och do ryska tjänstemännon skulle 

komma med do,,: till stationon. ).lon do infann sig into i tid. Mod 

stor besvikoIso fiok familjon lov att återvända till värdshusot för 

att stanna till nästa lägliga tillfällo. På vägon tillbaka mötte do 

tjänstomännen so.:" into hado gjort sig någon brådska. Dot var doras 

helgdag. Till familjons stora glädjo visado dot sig att ott privat

tåg slrullo lämna Andidjan dagon of ter. I vanliga fall gick dot ondast 

två tåg i vockan. Att åka mod privattåg innobar ondast fördolar och 

familjen lastado på sin proviant och tog farväl av sin tjänaro Tokht 

akhon, som sedan, sägs dot, för att spara sina dyrt hopsamlade 

slantar gick hela vägon horn till fots. 

På tågot var dot trovligt mon i Tasjkont fick man byta tåg på grund 

av att dot blivit fel på lokot. Resan fortsatte. Familjen fick inte 

hålla samman på tågot. Det var nämligon speciolla kup60r för kvinnor 

rosp. män. Vid varje uppehåll gälIdo det att snabbt skaffa proviant, 

därför att passagorarna själva ~varade för mathållningon. En vocka 

eftor avfärdon från Andid.jan kom de till Hoskva. Passagen övor Volga 

var spännando. Bron som tågot gick på var en kilometor lång och 

onligt missionär Palmborg!" ••• byggd så högt övor vattnet att den 
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största ångaro kan gå därundor. 1I1 Efterson det nu var orostider och 

fruktan för bombattentat stor, hängdes gardiner för fönstron och alla 

boordrados sitta helt stilla medan vaktor placerades i varjo kup6-

dörr. 

Familjon anlände till Moskva kl. 18.00 på kvällen och tog genast 

droska till den station från vilket tågot till Petersburg skulle gå 

kl. 21.30 samma kväll. Under väntetiden skickades telegram till 

missionär Nyman2 i Petersburg. När do på torsdagsmorgonon anländo 

dit blov do väl mottagna och inkvartorado. På söndagsmorgonon var 

det moningon att familjon skulle rosa vidare mon på grund av krångel 

vid tullviaoringen fick Dan plötsligt rosoförbud och fördröjdos on 

vocka. Det var egentligon ganska lägligt mod on vockas Vila, of ters om 

Holona Nyström hade ådragit sig en förkylning under rosan not norr.· 

Nästa söndagsmorgon lämnade familjon Petersburg tör att fortsätta 

tågrosan gonom Finland, eftersom de på grund av krigot inte kundo 

ta båt. Tåget var till trängsol fyllt och dot var skönt för familjon 

när gränson vid Torno älv nåddos dagon därpå. mfter noggranna och 

tålamodsprövando tullvisoringar både i Tornoå och Haparanda, där 

nan också läkarundorsöktes, startado tågot mot Stockholm kl, 8.00 

på kvällon. Dot blovon orolig nattfärd tillsammans mod stojando 

soldater. På onsdag förmiddag den 11 okt. nåddo familjon sitt oftor

längtade mål och anmälde sig gonas t på Svonska ltissionsförbundots 

expedition. Rikard Nyströn, hans maka och barn hade då varit på resa 

i on nånad och tro dagar. 

1. Palmborg, a.a. 

2. Hissionär NYllan var i Svonska liissionsförbundets tjänst 



AVSLUTNING 

Mod donna rosa hen till Sverige lämnar också vi Ostturkostan., 00 

den kristna nissionen hux gjort dot för gott kan endast framtiden 

utvisa. l'~cket återstär att skriva on Svenska Missionsförbundets 

44-åriga vorksamhet ,i det avlägsna landet i skuggan av jerdens 

högsta bergskodja. Denna uppsats visar bara några sidor. 

Säkerligen kunde en innehållsligt holt annan uppssts skrivas 
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under samma huvudrubrik: "Iråndelser och förhållanden i Ostturkostan". 

!fun tack vare grundmatorialets art av delvis mycket personlig nyans 

kansko denna uppsats kan ha givit upphov till on del nya reflek

tioner för don intresserado. Så är åtminstone min förhoppning. 
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LIT'rnRA TURFÖRTECKNING 

Förstahandskällor 

l!untlig källa: l-Iagnofon:t=d, där Holona Nyström borättar om sitt liv 

fram till 1938. (Inspolat 1955 och 1956) 
Skriftliga källor: Rikard Nyströms urklippsbok, 1911-1938 
Rikard Nyströns brovkopiobok, 1911 och framät. (Kopior av brov 

skrivna av Rikard Nyström) 

Andrahandskii.llor 

Muntlig kii.lls: Samtal mod missionär John Andorsson med fru, Lidingö 

Skriftliga källor: 

Kompondium: 

Holl borg ]l., Svonska Ifissiansförbundots yttro MiSsion, Ht 1962 

Böcker: 

Ahlbort G., ]schta Chan ollor Lyckobarnot, Stockholm 1933 
Ahlbort G., Habil, Stockholm 1934 
Ansgarius 1967, Jönköping 1967 
Aroll G., ''Din Brodors Blod Ropar", Stockholm 1935 
Palmaor G., En Ny Port Öppnas, Stockholm 1917 

rår bilaga (kartillustration) 

Dot Bästas Vårldsatlas, 1966 
Porsia and Afghanistan, 1921 (ongelskspräkig karta) 




